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MOCKOBCKNT1 TOCYAPCTBEHHBIN MHCTUATYT MEK/[YHAPOIHbIX OTHOLLIEHI (YHIBEPCUTET)
MW Poccyn. Poccus, 119454, Mocksa, nip. Bepnasickoro, 76.

Ha mexOdyHapoOHo-npasogom ¢a-
Kysbmeme npenodasaHue dHeaulickozo A3bIKa
8e0ém kageopa aHanulickozo A3bika N°8. OHa
6bi1a co30aHa 8 aHeape 2010 2. 8 pe3ysibmame
pasoesneHus Kagedpsl aH2nulickozo A3bika No3.
Kaghedpou pykosodum WpuHa puzopeesHa Qe-
0omo8a, no4émHeili pabomMHUK 8bicle2o npoghec-
CUOHAIbHO20 0bpaszosarus PO. Cneyuanusayus
Kagedpbl ompaxkaem cneyuuky mMmexoyHapoo-
HO-Npasogozo (hakybmema, oCyujecmasoujezo
no020mogKy Kaopos no HanpassneHuio «KOpucnpy-
OeHyus» (kganugpukayus «KOpucm-mex0yHapoo-
HUK») 8 pamkax yposHeli 8biclie20 06pa3o8aHus
«bakanasp», «Mazucmp», a makxe «Cneyua-
aucm» (2-e svicwee obpaszosaHue). B Hacmos-
wee spems Ha kageope pabomaem 40 npeno-
dasamerieli u 2 cneyuasaucma no yyebHo-memoouydeckol pabome 1-ol kamezopuu.

OO0HUM U3 cambix 3Ha4umesibHsix docmuxeHuli kagheopbl 3a 2006l €€ Cywecmao-
8AHUS A8UJIOCH CO30aHUe YHUKA/IbHOU WKOJ/Ibl NPeno0asaHus lopuduyecko2o achekma
aH2nulicKkozo A3bIKA. Y UCMOKO8 3mo20o HanpaseHus cmosa doyeHm B.®. Hazapos.
Ony6uko8aHHeIl um 8 1992 2. yuebHUK «Kypc topududecko2o nepesoda no aHza0-amepu-
KaHckomy mopaosomy npasy» (M.: MHgocep. 1994) cman umozom pabomsi cekyuu ropu-
0uYecKo20 nepego0d 3d 200bl, npouleduwiue C MOMeHmMa eé co30aHus 8 Havasne 1970-xe.,
a makxe pyHOameHMom 01 e€ 0asibHeliuwez2o pazeumus.

Kntouesvie cnosa: ropupyaeckye MOHATHA U KaTETOPUY B aHIVIMIICKOM A3BIKe,
KOHIIETLVS IIOATOTOBKY IPO¢eCCHOHATbHBIX 0PUCTOB-MeX/[YHAPOJHIKOB, Ha-
BBIK ITePEBOYECKOI IeATeTbHOCTH, TEOPYA Y ITPAKTHKA YCTHOTO U IMICbMEHHOTO
IOPUANYECKOTO IIepeBofa.



JIef YLK 3Tall, HadaBwmuiica ¢ 1990-x r,,
‘ BBIBEJI IIpenofiaBaHye IPUANIECKOro ac-

eKTa aHInmnckoro sa3pika B MI'MIMO Ha
HOBBI YPOBEHb, 03HAMEHOBABILNIICA CO3/JaHNEM
J.I. ®eporosoit u L.II. ToncronareHko yde6HOro
KomIutekca «Opuaudeckne MOHATHA U KaTeTOpUN
B aHIVIMIICKOM s3bIKe» (Y4yebHOEe mocobue. M.:
CratyT, 1999, 2000, 2006, 2008, 2014), B KOTOpOM
6bU1a pa3paboTaHa HOBas KOHIIEMINS TOATOTOBKI
podecCuOHaIbHBIX I0PICTOB-MEXTYHAPOJHIKOB.
O6ueit nenbio ydeOHOM aucunmHsl «Opuanye-
CKJIe TIOHATHUA Y KaTeTOPUN B aHITIMIICKOM A3BIKe.
HasbIky iepeBOfYECKOI 1eATENbHOCTI» ABIIAETCA
HOATOTOBKA 00y4YaeMbIX K OCYIIeCTB/IEHUIO IIPO-
dbeccroHambHOI eATETPHOCTI B 0O/IaCTH IpaBa
Ha aHIJIMIICKOM fI3BbIKE, UTO IIpefIoaraeT:

— pa3BNUTHE HABBIKOB 1 YMEHUIT CBOOOJHO OpU-
eHTMPOBATLCA B TEKCTAX IOPUANIECKOTO COfleprKa-
HUS Ha aHIVINVICKOM SI3BIKE;

— #enmaTb cOOOIIeHN U BecTu becey 1o mpo-
dbeccnoHaIbHON TeMaTHKe Ha aHTIMIICKOM SI3BIKE;

— OCYILIeCTB/IATh NUCbMEHHBII ¥ YCTHBII IIEpe-
BOJI C aHIJIMIICKOTO A3bIKA Ha PYCCKUIA U C PyCCKOTO
sI3BIKA Ha aHIJIMIICKMIT B PaMKax IpodecCroHab-
HOJ TEMaTUKIMU.

Eé pemrenne morpe6oBano MaKCMMaabHOTO
NpUOIVDKeHNA U3YYeHMs JaHHO JUCIUIUIVHBI
K €CTeCTBEHHBIM YCIOBUAM U3Y4eHNA NPABOBBIX
puctuiiH B yausepcutetax CIIA u Bennko6pu-

06 aBTOpE

TaHuu. Takoe MojiennpoBaHye MUKPOCUTYaTUBHOTO
HOTPY>KeHMsI B IaHHYI0 KOMMYHMKATUBHYIO cde-
PY BOCTHUTaeTCA 3a CYET COflepKaTeIbHOTO aclleKTa
MaTepHajoB, a TAKXKe C IIOMOLIbI0 OPUTMHATbHOI
METOJVKM IIpelofiaBaHuA JAaHHO JVCLUIIINHBI.
IToxasare/nbHBI B 3TOM OTHOIIEHMM Hay4HbIe pa-
60te1 V.I. ®emoroBoir:

- IOpupnyeckue MOHATNA U KaTeTOPUM B aH-
IJINIICKOM s3bIKe. TonmkoBbI cmoBapb. M.: V3pa-
TenbcTBO «CraryT». 2003; 2008; 2014.

— AHrmuiickuii A3bIK. [IpakTukym mo gBycTo-
ponHeMy nepesopny. M.: MisgaTenbcTBO «BhIciias
LIKOIa», 1992.

— AHITIMIICKMIA SI3BIK AJIS CTYAEHTOB I0pUude-
CKIUX By30B. M.: V3maTenbcTBo «Bpiciias mKomay,
2004.

— AHIMICKUI A3BIK 1A 10pucToB. M.: V3pa-
TenbcTBo «IIpocmekT», 2005.

— Teopus n mpaxkTuKa yCTHOTO U MMCbMEHHOTO
opuandeckoro nepesopa. M.: Msgatennctso «De-
HUKC», 2008.

— AHIJIO-pyCCKMIT FOPUANYECKUI CTOoBaph. M.:
NspatenpctBo « MIVIMO-YHUBEpCUTET”, 1999.

- The Anglo-American Legal Concepts and
Legal Terminology. M.: MTVIMO-Yuusepcurer,
2011;2012.

— YCKOpeHHBIII KypC aHITIMICKOTO sA3bIKa. M.:
V3paTenbcTBO «Bhiciias mkoma». 1989;1990; 1992;
1993; 2001; 2002; 2003; 2005; 2006.
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Abstract: The Department of English Language N° 8 works with students of the Faculty of

International Law. The unique school of teaching legal aspects of the English language is one
of the most significant achievements of the department. Associate Professor V.F. Nazarov was
one of professionals, was at the origin of this school. In 1992 the textbook "The course of the
legal interpretation of Anglo-American Commercial Law" was published, which was the result
of work of group of specialists in legal translation since early 1970s. The book laid foundation
for the further development of the school of teaching legal aspects of the English language.

After1990stheteaching of the legal aspects of English language was brought to the next level,
marked of the by the creation of the educational complex "Legal concepts and categories in
the English language" by I.G. Fedotova and G.P. Tolstopyatenko, based on the new competence-
based concept of educating professional international lawyers.

Key words: legal concepts and categories of English, the concept of training of professional international
lawyers, skills of translation activity, the theory and practice of the oral and written legal translation.
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